
Seção 2

O passado glorioso

Vocabulário do texto A�ge vamos!�ll l-ou um o outro,
(acus.)b�rbar-o, å bárbaro, persa
(2a)bradè-w lentamente,
devagarg�gn-etai aconteced  agora, então (com
imperativo)dia-lèg-ontai (eles)
conversamdi-èrq-etai (ele) narra, contaâkeØ láêrq-etai (ele) vai, está indoârq-ìmeja (nós) vamos,
estamos indo�dè-w com prazer¢dh já, agora�mØn para nós

�suq�z-w (eu) fico quietok�llist-o, -h, -on o mais
belo; beĺıssimolìg-o, å narrativa, história
(2b)m�lista sim, de fato; muito
bemm�q-ontai (eles) lutamMhdik-�, t� as Guerras
Pérsicas (2b)M¨d-o, å persa (2a)naÜt-ai marinheirosn¨s-o, � ilha (2a)oÉ VEllhne os gregosoÉ naÜt-ai os marinheiros, a
tripulaçãoåpìs-oi, -ai, -a quantos?oÎ g�r; ele não é?par� (+acus.) ao lado

perÈ <Om rou sobre Homerop�pt-w cair, morrerûhtorik-�, t� retóricaSalamØna Salamina (acus.)t� pr�gmata os fatos, os
eventost� >Aj na Atenast�n �metèr-an tìlm-an a
nossa coragem ou ousadiat�n naumaq�-an a batalha
navalt�n n�khn a (nossa) vitóriat�n SalamØna Salaminat�na êrga que feitos, que
açõestoØ MhdikoØ as Guerras
Pérsicas ou Médicastolm�-w ousar, ousar fazertän Peirai� o Pireu

Vocabulário a dominar�dèw prazerosamente,
agradavelmente

¢dh já par� (+acus.) pelo lado de,
ao lado de (com idéia de
movimento)
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Vocabulário do texto B�gaj-ì, - , -ìn bom�eid-e canta!>AjhnaØ-o, å ateniense (2a)aÉ �por�-ai as dificuldades, os
apurosaÉ bo-a� os gritosaÉ ÉketeØ-ai as súplicasaÉ n¨e as naus, os naviosaÉ tÀn >Ajhna�wn as (naus)
dos atenienses�porè-w estar em apuros,
estar perplexo�f-ikn-oÜntai (eles) chegamb�rbar-o, å Persa, bárbaro
(2a)bèbai-o, -a, -on segurobradè-w lentamenteg�gn-etai torna-sedi� (+acus.) por causa deeÊs-ba�n-w embarcar� �por�-a a dificuldade, o
apuro� �ret-  a coragem, a
virtude, a excelência� âleujer�-a a liberdade� strati-� o exército� tìlm-a a coragem, a
ousadia

� tÀn <Ell nwn a (coragem)
dos gregosJe-� deusa (voc.)jÔ-w fazer um sacrif́ıcio,
sacrificark�ndun-o, å perigo (2a)m�q-ontai (eles) combatemm¨nin oÎlomènhn ira
destrutiva (acus.)nautik-ìn, tì esquadra,
marinha (2b)nik�-w vencer, derrotarXèrxou je�ou besil¨o de
Xerxes, rei divinooÉ VEllhne os gregosoÉ Pèrsai os persasæl�g-oi, -ai, -a poucosís-oi, -ai, -a quantas!oÕtw assimp�ptw tombar, cairpolla� muitas (nom.)poll  muita (nom.)
(pode-se traduzir como
numerosa ou grande)pollÔ muito (nom.)
(pode-se traduzir como
numeroso ou grande)poll� eÖq-ontai (eles) fazem
muitas preces

pros-èrq-etai (ele) avançapros-èrq-ontai (eles)
avançamt� jus�-a os sacrif́ıciost� naÜ os (seus) naviostaqè-w rapidamentetèlo por fimt¬ naumaq�-ø a batalha navalt�n <Ell�da a Gréciat�n patr�da a pátriat�n pìlin a cidadet�n tìlm-an a (sua) coragemt�n Õbrin a agressãotoØ jeoØ aos deusestä pl¨jo a multidão, o
maior númerotÀn >Ajhna�-wn dos
ateniensestÀn <Ell nwn dos gregostÀn je-Àn dos deusestÀn Pers-Àn dos persastÀn strathg-Àn dos (seus)
generaisÍpàr t¨ âleujer�-a pela
liberdadefìb-o, å medo (2a)fob-oÜntai (eles) temem

Vocabulário a dominar�gaj-ì, - , -ìn bom, nobre,
corajoso>AjhnaØ-o, å ateniense (2b)�porè-w estar em
dificuldades, estar em

apuros; estar perplexo; estar
sem recursobèbai-o, -a, -on segurobradè-w lentamente,
devagar

nik�-w vencer, derrotaríso, -h, -on quão grande!p�pt-w (pes-) cair, tombar,
morrertèlo por fim
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Vocabulário do texto C�g¸n disputa (nom.)aÉ n¨e as naus, os navios�lhjÀ verdadeiramente�ma ao mesmo tempo�ma éú ao amanheceraÞji de novo�f-ikn-eØtai (ele) chegabo-  ti um gritog�gn-etai faz-se, vem a ser,
torna-segunaØka (suas) mulheresd  então, agoraâggÌ SalamØno perto de
Salaminaâleujer-oÜte libertai!<Ell nwn dos gregosâm-ì, - , -ìn meuênja kaÈ ênja aqui e ali, lá e
acoláân toØ barb�roi entre os
bárbarosâpeid  quandozhtè-w procurar¢dh já�mØn para nós� s�lpigx a trombeta�suq�-an êq-w ficar quieto

�qè-w ecoarÒsw talvezÒte venham! vão! ide!k�llist-o, -h, -on beĺıssimokalìn tina lìgon uma bela
história, um belo discursolìg-o história, conto,
discurso (2a)mèntoi ainda assim,
entretantomoi para mimnaÜt-ai marinheiros (voc.)nautik-ìn, tì marinha,
esquadra (2b)nÔx noiteoÉ VEllhne os gregosoÎdàn lèg-w falar asneiras,
lit. nada dizeroÖkoun portanto. . . nãopaØde filhos (voc.)paØda (seus) filhos (acus.)p�pp-o, å avô (2a)patr�d� = padtr�da pátria
(acus.)poll�ki muitas vezespìteron. . . ¢. . . ? . . . ou . . . ?
(interrogação alternativa)SalamØna Salamina (acus.)

Salaminom�q-h soldado em
Salaminasiwp�-w calar, ficar quietoskopè-w olhar, examinart� �lhj¨ a verdade, lit. as
coisas verdadeirast� pr�gmata os fatos, os
acontecimentost� perÈ. . . (os fatos) acerca
det� tÀn <Ell nwn os (belos
feitos) dos gregost�n bo- n o gritotoØ barb�roi os bárbarostä po�hma o poematÀn <Ell nwn dos gregostÀn PersÀn dos persastÀn petrÀn das pedrasÍpàr p�ntwn por tudof  (tu) dizesfìb-o, å medo (2a)yeud¨ mentiras, coisas falsas
(acus.)yeud-À falsamenteÁde da seguinte maneira,
assim¹sper como

Vocabulário a dominar�ma ao mesmo tempoaÞji de novob�rbaro, å bárbaro,
estrangeiro (2a)âmì, - , -ìn meu�suq�zw ficar quieto

k�llisto, -h, -on beĺıssimo,
ótimo ou o mais belo, o
melhorlìgo, å história, conto,
discurso (2a)pìteron. . . ¢. . . ? . . . ou . . . ?
(interrogação alternativa)

siwp�w silenciar, ficar
quietoskopè-w olhar, examinar,
consideraryeudÀ falsamente
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Vocabulário do texto D�kìsm-w desordenadamente�ll loi um ao outro�ll-o, -h, -o outro, restante�na-qwrè-w recuar�t�kt-w sem fileiras, fora
de linhasg�gn-ontai (eles) tornam-sedein-ì, - , -ìn terŕıveldi� (+acus.) por causa deâleÔjer-o, -a, -on livreâxa�fnh de repenteâpeid  quando; uma vez que,
porqueâp-èrq-ontai (eles) avançam
sobreâp� (+acus.) sobre, contra,
em direção aâpi-plè-w navegar avante,
atacarêti aindaeÞ bem� metabol-  a troca, a
mudançaje-�tai (ele) observa, olhaje-ì, å deus (2a)kat� (+acus.) por, em, de
acordo comkol�z-w punirkìsm-ú em ordem

kubern¨ta capitão, pilotolamb�n-w tomar, capturarm�la muitomaq-ìmeja (nós) lutamosm�q-ontai (eles) lutamMhdik-�, t� as Gerras
Pérsicas ou Médicas (2b)M¨d-o, å persa (2a)misè-w odiarmØso ódio (nom.)naumaq�-an batalha naval
(acus.)Xèrx-h Xerxes (nom.)å basileÔ o reioÉ dè (com oÉ mèn) outrosoÉ mèn (com oÉ dè) unsåmonoè-w concordar, pensar
da mesma formaåmìnoi-a concórdia (nom.)å Xèrxh XerxesoÎkèti não mais, já nãooÕtw assimpolèmi-oi, oÉ os inimigos (2a)pìlem-o, å guerra (2a)poll-  muita, grande (nom.)pros-èrq-ontai (eles)
avançamt�xin fileira (acus.)t� naÜ os navios

taqè-w rapidamentet�n �ret- n a (sua) coragemt�n naumaq�-an a batalha
navalt�n pìlin a cidadet�n Õbrin a agressãoti um, algum (nom.)toØ VEllhsi os gregostolm�-w ser ousado, ter
ousadiatìte então, naquele tempotä f�sma o fantasma, a
apariçãotoÌ naÔt-a os marinheirostÀn PersÀn dos persastÀn pragm�twn de/em coisas,
negóciosfa�n-etai (ele) aparecef�sma ti gunaikeØon um
fantasma em forma de
mulher (nom. n.)feÜ ai!feÜ toÜ polèmou ai da
guerra!feÜ tÀn <Ell nwn ai dos
gregos!fob-oÜmai (eu) temofob-eØsje temei!¹sper como

Vocabulário a dominar�naqwrèw recuarâleÔjero, -a, -on livreâpeid  quandoâp� (+acus.) sobre, contra,
em direção aoÎkèti não mais, já não

oÕtw() assim, desse modopolèmioi, oÉ os inimigos (2a)polèmio, -a, -on inimigo,
hostilpìlemo, å guerra (2a)taqèw rapidamente

ti um, algum, algo (neutro)tolm�w ousar, ter ousadia,
empreender¹sper como


